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L’Agence du revenu du Canada contribue à la redistribution 
de la richesse au pays. Elle a notamment pour mandat de : 

• Garantir l’équité du régime fiscal et de veiller à ce que chacun paie 
sa juste part; et

• Livrer différents programmes d’aide au revenu pour les personnes 
qui en ont le plus besoin dont : 

The Canada Revenue Agency contributes to the redistribu-
tion of wealth in Canada. Its mandate includes: 

• Ensuring fairness in the tax system and making sure that everyone 
pays their fair share; and

• Delivering various income assistance programs for those who need 
it most, including: 

Pour bénéficier de ces prestations, il est essentiel de compléter sa 
déclaration de revenus chaque année.
D’autres prestations, dont celle de l’assurance-emploi pour les proches aidants, 
sont administrées par Service Canada.

Si vous pensez être admissible mais n’avez pas reçu l’une ou l’autre de ces 
prestations, contactez mon équipe ou celle de votre député(e) fédéral(e) si 
vous n’habitez pas la circonscription de Compton-Stanstead.

To receive these benefits, it is essential to complete your income 
tax return each year.
Other benefits, including the Employment Insurance caregiver benefit, are 
administered by Service Canada.

If you think you qualify but have not received these benefits, contact my team 
or your federal MP’s team if you do not live in Compton-Stanstead.

Allocation canadienne 
pour enfants (ACE)
C’est le gouvernement Trudeau qui 
a bonifié significativement les allo-
cations familiales et fait en sorte 
qu’elles soient non imposables et 
distribuées de façon inversement 
proportionnelle aux revenus des 
familles. Depuis 2018, elles sont 
indexées en fonction de l’inflation 
(6,3 % en 2023). Les familles ad-
missibles reçoivent jusqu’à 7 437 $ 
par année pour un enfant de moins 
de 6 ans et jusqu’à 6 275 $ pour un 
enfant de 6 à 17 ans.

Crédit pour la TPS
Le crédit pour la TPS est un mon-
tant non imposable versé tous 
les trois mois aux personnes et 
aux familles à faible revenu pour 
compenser la taxe sur les produits 
et services (TPS) qu’elles paient. Il 
n’est pas imposable et est indexé 
chaque année. Une personne 
célibataire peut recevoir jusqu’à 
496 $, un couple jusqu’à 650 $, 
et un montant allant jusqu’à 171 $ 
s’ajoute pour chaque enfant de 
moins de 19 ans.

Remboursement pour l’épicerie
Afin d’aider les personnes à faible 
revenu à faire face à l’augmenta-
tion du prix de l’épicerie, le verse-
ment trimestriel de TPS du mois de 
juillet a été doublé par rapport à 
celui de janvier.

Allocation canadienne 
pour les travailleurs (ACT)
Il s’agit d’un crédit d’impôt rem-
boursable offert aux personnes 
et aux familles qui gagnent un 
revenu modeste. Une personne 
célibataire peut recevoir 
jusqu’à 1 428 $ par année, et 
une famille 2 461 $. Les versements 
sont maintenant trimestriels.

Supplément unique à l’Allocation 
canadienne pour le logement
En 2023, afin de faire face à l’aug-
mentation du coût des loyers, un 
supplément de 500 $ a été versé 
aux locataires à faibles revenus 
en avril dernier. 

Canada Child Benefit (CCB)
The Trudeau government signifi-
cantly increased family allow-
ances, made them tax-free and 
distributed them in a way that was 
inversely proportional to family 
incomes. Since 2018, they have 
been indexed to inflation (6.3% in 
2023). Eligible families receive up 
to $7,437 per year for a child un-
der the age of 6 and up to $6,275 
for a child aged 6 to 17.

GST Credit
The GST credit is a tax-free amount 
paid every three months to low-in-
come individuals and families to 
offset the Goods and Services Tax 
(GST) they pay. It is not taxable 
and is indexed annually. A single 
person can receive up to $496, a 
couple up to $650, and up to $171 
is added for each child under 19.

Grocery Rebate
To help low-income people cope 
with rising grocery prices, the 
July quarterly GST payment was 
doubled from January.

Canada Workers Benefit (CWB)
It is a refundable tax credit avail-
able to individuals and families 
with modest incomes. A single 
person can receive up to $1,428 
per year, and a family can receive  
up to $2,461. Payments are now 
made on a quarterly basis.

Canada Housing Benefit One-
Time Supplement
In 2023, to address the rising cost 
of rent, a $500 supplement was 
paid to low-income tenants last 
April.
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N’hésitez pas à communiquer avec 
mon équipe et tenez-nous informés de 
vos projets. 
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Bonjour,

Le	26	juillet,	le	premier	ministre	
Trudeau	m’a	nommée	ministre	
du	 Revenu	 national.	 Il	 m’a	
expliqué	 qu’il	 avait	 besoin	
d’une	gestionnaire	solide	pour	
mener	 l’Agence	du	 revenu	du	
Canada	 (ARC).	 J’ai	 beaucoup	
à	apprendre	sur	cette	énorme	
machine	 qui	 emploie	 60	 000	
personnes,	 qui	 administre	 les	
déclarations	 d’impôt	 et	 qui	
assure	 la	 redistribution	 de	 la	
richesse	à	travers	d’importants	
programmes	 et	 prestations,	
mais	j’apprends	vite	!

Je	 quitte	 donc	 le	 ministère	
de	 l’Agriculture	 et	 de	 l’Agro- 
alimentaire	 avec	 le	 sentiment	
du	devoir	 accompli.	 L’entente	
de	5	ans	avec	 les	provinces	a	
été	 signée.	 Les	 programmes	
de	gestion	de	risques	ont	été	
améliorés	 et	d’autres	 agroen-
vironnementaux	 ont	 été	 mis	
en	place.	 Je	 suis	 fière	 d’avoir	
fait	plus	de	place	aux	 jeunes	
et	 aux	 femmes,	 d’avoir	 con-
tribué	 à	 protéger	 le	 système	
de	 la	 gestion	 de	 l’offre,	
versé	 les	 compensations	 et	
protégé	 l’intégrité	 du	 sec-
teur	biologique.	Ma	dernière	
annonce	 aura	 été	 celle	 des	
laboratoires	 vivants,	 dont	
l’un	 d’eux	 mettra	 à	 contri-
bution	 l’équipe	 du	 CIARC,	 à	
Coaticook.

À	tous	les	producteurs	et	pro-
ductrices	 agricoles,	 sachez	
que	je	demeure	votre	alliée.	

Prenez	 soin	 de	 vous !	 Bonne	
fin	de	saison	estivale	à	tous !

Hello,Hello,

On	 July	 26,	 Prime	 Minister	On	 July	 26,	 Prime	 Minister	
Trudeau	 named	 me	 Minister	Trudeau	 named	 me	 Minister	
of	 National	 Revenue.	 He	 ex-of	 National	 Revenue.	 He	 ex-
plained	 to	me	 that	he	needed	plained	 to	me	 that	he	needed	
a	 strong	 manager	 to	 run	 the	a	 strong	 manager	 to	 run	 the	
Canada Revenue Agency Canada Revenue Agency 
(CRA).	I	have	a	lot	to	learn	about	(CRA).	I	have	a	lot	to	learn	about	
this	huge	machine	that	employs	this	huge	machine	that	employs	
60,000	 people,	 administers	 tax	60,000	 people,	 administers	 tax	
returns	and	redistributes	wealth	returns	and	redistributes	wealth	
through	 important	 programs	through	 important	 programs	
and	 benefits,	 but	 I	 am	 a	 fast	and	 benefits,	 but	 I	 am	 a	 fast	
learner!learner!

I	 leave	 the	 Department	 of	 Agri-I	 leave	 the	 Department	 of	 Agri-
culture	 and	 Agri-Food	 with	 a	culture	 and	 Agri-Food	 with	 a	
great	sense	of	accomplishment.	great	sense	of	accomplishment.	
The	 five-year	 agreement	 with	The	 five-year	 agreement	 with	
the	 provinces	 was	 signed.	the	 provinces	 was	 signed.	
Risk	 management	 programs	Risk	 management	 programs	
have	 been	 improved	 and	 other	have	 been	 improved	 and	 other	
agri-environmental	 programs	agri-environmental	 programs	
have	 been	 implemented.	 I	 am	have	 been	 implemented.	 I	 am	
proud	 to	 have	 givin	 a	 greater	proud	 to	 have	 givin	 a	 greater	
voice	 for	 young	 people	 and	voice	 for	 young	 people	 and	
women,	 to	have	 contributed	 in	women,	 to	have	 contributed	 in	
protecting	the	supply	manage-protecting	the	supply	manage-
ment	 system,	 delivered	 com-ment	 system,	 delivered	 com-
pensation	 and	 protected	 the	pensation	 and	 protected	 the	
integrity	of	 the	organic	sector.	integrity	of	 the	organic	sector.	
The	 last	 announcement	 I	made	The	 last	 announcement	 I	made	
was	 about	 the	 living	 labora-was	 about	 the	 living	 labora-
tories,	 which	 will	 involve	 the	tories,	 which	 will	 involve	 the	
CIARC	team	from	Coaticook.CIARC	team	from	Coaticook.

To	all	farmers,	know	that	I	will	To	all	farmers,	know	that	I	will	
always	be	your	ally.	always	be	your	ally.	

Take	care	of	yourself!	A	great	Take	care	of	yourself!	A	great	
end	of	summer	season	to	you	all!end	of	summer	season	to	you	all!

L’Hon.	Marie-Claude	Bibeau
Députée Compton • Stanstead M.P.

Programme Croissance économique régionale par l’innovation (CERI)
Regional Economic Growth through Innovation (REGI) 
SOUCY TECHNO | SHERBROOKE
2 MILLION $

Fonds pour l’accessibilité
Enabling Accessibility Fund 
CENTRE CULTUREL	|	EAST	ANGUS
100 000 $

PROGRAMME NOUVEAUX HORIZONS POUR AÎNÉS 
New Horizons for Seniors Program 
COMPTON-STANSTEAD	(NEUF//NINE	INITIATIVES)
150 000 $

Initiative pour la création rapide de logements
Rapid Housing Initiative 
COOP. DU RUISSEAU | WEEDON
2,3 MILLION $

Fonds de prévention des espèces aquatiques envahissantes
Aquatic Invasive Species Prevention Fund 
QUÉBEC : 644 550 $
Conseil régional de l’Environnement de l’Estrie : 180 191 $

Fonds des infrastructures alimentaires locales
Local Food Infrastructure Fund 
JARDIN SUNNYSEED GARDEN | STANSTEAD
100 000 $

Plan Investir dans le Canada
Investing in Canada Plan 
PISCINE POOL	|	UNIVERSITÉ	BISHOP’S	UNIVERSITY
1,2 MILLION $

Solutions agricoles pour le climat
Agricultural Climate Solutions 
POUR	LA	PROVINCE	DE	QUÉBEC : 16 M $ 
PARTENAIRE LOCAL PARTNER : CIARC

Appui aux communautés d’expression anglaise du Québec
Support for English-speaking Quebec communities 
STANSTEAD HISTORICAL SOCIETY | STANSTEAD
90 000 $

Programme Croissance économique régionale par l’innovation (CERI)
Regional Economic Growth through Innovation (REGI) 
OMNIMED | COOKSHIRE-EATON
250 000 $


